Лисица-оборотень в книге Юань Мэя «Новые записи Ци Се» XVIII века
Представления о лисице как о существе, наделенном сверхъестественными способностями, принадлежат к числу наиболее известных элементов китайских народных верований. Во многом, однако, данные представления известны по литературным произведениям цинского времени (прежде всего по текстам Пу Сунлина, Цзи Юня и Юань Мэя (XVII–XVIII века)) [Тертицкий, 2006: 273]. Данный образ встречается в достаточно древних произведениях, таких как сочинение Гань Бао «Записки о поисках духов» («Соу шэнь цзи», кит. 搜神記, IV век), а также в многочисленных новеллах, таких как «Удивительная встреча в Западном Шу» (西蜀異遇 , «Си Шу и юй») Ли Сяньминя, времен Сун или же «История Жэнь» (任氏傳 , «Жэнь ши чжуань») эпохи Тан. Период правления династии Цин же стал временем, когда традиционный образ лисицы окончательно оформился, приобретя все свойственные ему характеристики, и вместе с тем, этапом на который пришелся апогей лисьего культа. 
В этом контексте особое значение приобретают принадлежащие к жанру бицзи «Новые записи Ци Се» Юань Мэя, которые представляют собой сборник фольклорных, литературно обработанных сюжетов. «Новые записи Ци Се» не только сохранили остатки архаичных представлений о данном животном, но и содержат относительно новые толкования свойственные его времени.  Таким образом, анализ произведения Юань Мэя поможет в выявлении черт свойственных лисицам в китайской традиционной культуре.
Анализируя «Новые записи Ци Се» можно выделить основные роли в которых предстают лисицы в китайском фольклоре. Во-первых, лисы выступают в качестве злостных созданий, обманщиков или злых шутников, досаждающих людям, крадущих их силы или же даже убивающих их. К примеру: «Лиса-оборотень сожительствует с юношей и, доведя его до полного истощения, отпускает, подарив на прощание серебро, которое превращается в золу» [Юань Мэй, 1977: 288]. Порою, однако, обман, вершимый лисицами-оборотнями, не столь трагичен для людей, а иногда он даже приводит к комичным ситуациям, что, тем не менее, вселяет не меньший трепет и страх в сердца простодушных обывателей. Так, права быть включенным в исторические анналы династии Вэй удостоился следующий случай: «В первом году Тайхэ (477) оборотни лисицы отрезали у людей волосы». Поскольку факт похищения волос у людей лисицами-оборотнями оказался занесенным даже в династийную хронику, в последующие времена рассказчики слагали множество сюжетов на эту тему [Де Гроот, 2000: 74]. Эта линия лис-шутников прослеживается в  «Лисы в насмешку пишут на спинах у двух пьяных стихи» [Юань Мэй, 1977: 229]. В то же время часто встречаются мотивы, когда лисы вредят человеку не просто так, а как бы наказывая его за проступки или же мстя ему за дурное обращение с ними.
Поэтому можно выделить второй распространенный образ — лисица как «мститель». В таком ключе она фигурирует, в историях: «Лиса-оборотень наказывает человека за скупость»; «Лиса-оборотень вредит человеку, пытавшемуся прогнать ее»; «Лиса-оборотень, сойдясь с монахом-развратником, истощает его силы и доводит до смерти»; «Две лисы селятся во внутренностях человека, никакие талисманы и заклинания не помогают, так как это не проделки бесов-оборотней, а месть духов умерших людей, которых он обидел в прошлом своем рождении. Человек умирает» [Юань Мэй, 1977: 253].  Вместе с тем лиса считалась существом, которому ведомы все тайны природы и которая может поэтому (если к ней отнестись с добром) и вылечить от болезни, избавить от беды, даже посодействовать в обогащении. Некоторые люди были уверены, что своим процветанием они обязаны именно тщательным жертвоприношениям в честь лисы. [Васильев, 1970: 411]
Таким образом, третьим основным мотивом становится — лисица как помощник или божество-покровитель. В подобном ключе они встречаются в: «Бессмертная лиса учит доброго человека, как достичь бессмертия»; «Лиса-оборотень в благодарность за оказанную человеком услугу предостерегает его от злого беса, подстерегающего его»; «Лиса-бессмертная в течение трех лет выдает себя за Гуань-инь» [Юань Мэй, 1977: 201]. Также подобный образ прослеживается в отрывке: «Человек сходится с лисой-оборотнем, живет с ней как с женой, богатеет, но, когда его сын убивает юношу, сына лисы, дом, богатство, слуги исчезают, и человек оказывается таким же бедняком, каким был раньше» [Юань Мэй, 1977: 174]. Однако здесь лисица фигурирует не только как помощник, или даже как мститель, но и как возлюбленная человека, что также является одним из самых распространенных мотивов историй о лисах.
[bookmark: _Hlk165139044]Исходя из этого можно выделить следующий образ — «Лисица-жена», который сложился далеко не случайно. Еще во времена династии Тан лису стали воспринимать как животное—покровителя брака и рождения детей [4]. Хэ Синь делает более конкретное замечание: «Лиса-оборотень в эпоху Тан стала местным божеством, заведующим браком и рождением детей, и в каждом доме ей поклонялись» [Алимов, 2008:53.]. К тому же, патроном лис считалась богиня горы Тайшань [Васильев, 1970:416], в даосской традиции и народной мифологии богиня-чадоподательница и покровительница детей, а также лис. [Рифтин, 2007: 380]. В таком облике лисы встречаются в: «Человек, приучавший лис-оборотней выполнять все его желания, сходится с лисой, которая рожает ему четырех мальчиков с хвостами. По просьбе лисы он обрубает им хвосты»; «Лиса-оборотень, сожительствовавшая с юношей, вновь рождается в теле девушки, на которой он женится» [Юань Мэй, 1977: 250].
Стоит отметить, что лисы оборотни далеко не всегда появляются в женском облике, они также часто предстают в виде старика или же красивого благородного юноши, как в истории «Лис-студент советует человеку стать бессмертным», кроме того в ней описывается, что для приобретения бессмертия лисы сдают экзамены матушке Тайшань. Хотя как правило, в фольклоре и литературе средством получения бессмертия для хули-цзин чаще всего выступает достижение определенного возраста. Но наиболее значительными представляются те изменения, которые Юань Мэй вносит в заимствованные им дидактические рассказы Цзи Юня, избавляя их нравоучительной составляющей. Даже в анекдоте о лисе, побившей своего мужа снята заключительная сентенция рассказчика: «То, что лисы сумели смехом умерить гнев, это прекрасно!» [Юань Мэй, 1977: 83]. Рассказы Цзи Юня содержат многочисленные морализующие концовки и авторские назидания, у Юань Мэя же нравственный урок, который может извлечь из повествования читатель, заключен в самом сюжете и не бросается в глаза, что еще раз демонстрирует насколько различным может быть творческий подход у писателей принадлежавших одной эпохе.
Лисица является многоуровневым, противоречивым и сложным архетипом, который легко адаптируется к различным контекстам. В китайском фольклоре лиса-оборотень чаще всего играет роль двигателя сюжета, который придает истории легкую хаотичность и непредсказуемые повороты. И это еще раз подтверждают «Новые записи Ци Се» Юань Мэя, в которых она фигурирует в абсолютно разных ипостасях, при этом не отвергая традицию, а сохраняя и дополняя ее. Одно существо гармонично воплощает в себе различные, чаще всего противоположные характеристики, которые тем не менее прекрасно вписываются в общие представления о нем в китайской фольклорной традиции.
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